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Primera Lectura—Una mujer hospitalaria recibe al 
profeta Eliseo y, en gratitud, él le promete el tan espe-
rado don de un hijo (2 Reyes 4:8-11, 14-16a). 

Salmo—Proclamaré sin cesar la misericordia del 
Señor.  (Salmo 89:2-3, 16-17, 18-19). 

Segunda Lectura—San Pablo explica que, a través 
del bautismo, los creyentes mueren al pecado con 
Cristo para compartir su vida resucitada 
(Romanos 6:3-4, 8-11). 

Evangelio—El verdadero discípulo pone a Jesús por 
encima de todos los apegos mundanos, tomando la 
propia cruz y ofreciendo hospitalidad a su pueblo 
(Mateo 10:37-42).. 

Papa León XIV—Magnifica humanitas: 

8. El libro de Nehemías… comienza en un momento de 
gran vulnerabilidad en la historia del antiguo Israel. 
Tras el exilio babilónico, una parte del pueblo ha regre-
sado a Jerusalén, pero la ciudad sigue en ruinas, las 
murallas se han derrumbado y las puertas han sido que-
madas (cf. Ne 1-2). Nehemías, un judío al servicio del 
rey persa Artajerjes, recibe la noticia del desastroso esta-
do de la ciudad de sus padres. Antes de actuar, ayuna, 
reza e intercede por el pueblo; luego pide permiso al rey 
para regresar a Jerusalén y, una vez allí, examina en 
silencio los lugares destruidos. No impone soluciones 
desde lo alto. Convoca a las familias, confía a cada una 
un tramo de muralla para reconstruir, escucha los temo-
res, coordina los esfuerzos y hace frente a las oposicio-
nes. El relato muestra cómo la ciudad renace no gracias 
a la iniciativa de una sola persona, sino a través de la 
responsabilidad compartida de todo el pueblo: sacerdo-
tes, artesanos, jefes de familia, mujeres y jóvenes. Es 
una obra que tiene a Dios en el centro y reconstruye los 
vínculos incluso antes que las piedras. La antigua Jeru-
salén recupera así un lenguaje común, no el de la unifor-
midad, sino el de la comunión: la armonía que nace 
cuando cada uno asume su parte y todo el pueblo reco-
noce que su fuerza viene del Señor. 

First Reading—A hospitable woman welcomes the 
prophet Elisha, and in gratitude, he promises her the 
long-awaited gift of a son (2 Kings 4:8-11, 14-16a). 

Psalm—Forever I will sing the goodness of the Lord 
(Psalm 89:2-3, 16-17, 18-19). 

Second Reading—Paul explains that through bap-
tism, believers die to sin with Christ in order to share 
in his resurrected life (Romans 6:3-4, 8-11). 

Gospel—The true disciple puts Jesus above all 
worldly attachments, taking up one's cross, and of-
fering hospitality to his people (Matthew 10:37-42). 

Pope Leo XIV—Magnifica  Humanitas: 

8. The Book of Nehemiah… opens at a time of great vul-
nerability in the history of ancient Israel. After the Bab-
ylonian exile, a portion of the people returned to Jerusa-
lem, but the city was still in ruins, the walls collapsed 
and the gates burned (cf. Neh 1–2). Nehemiah, a Jew in 
the service of the Persian King Artaxerxes, received 
news of the disastrous state of his ancestral city. Before 
taking action, he fasted, prayed and interceded for the 
people. He then asked the king for permission to return 
to Jerusalem and, upon arriving, examined the de-
stroyed areas in silence. He did not impose solutions 
from above. He convened the families, assigned each of 
them a section of the wall to rebuild, listened to their 
concerns, coordinated their efforts and addressed any 
opposition. The narrative shows how the city is reborn, 
not through the initiative of one man, but through the 
shared responsibility of all: men, women, priests, arti-
sans, heads of households and young people all play a 
part. It is an undertaking with God at the center, which 
rebuilds relationships before rebuilding with stones. 
Thus, ancient Jerusalem rediscovers a common lan-
guage — not one of uniformity, but one of communion, 
namely the harmony that arises when all persons as-
sume their own role and recognize that their strength 
comes from the Lord. 



Calendario 
Viernes, 3 de julio 
Oficina parroquial cerrada 

Sábado, 4 de julio 
Oficina parroquial cerrada 

Sábado, 4 de julio 
No se reúne el circulo de oración  

Sábado, 11 de julio, 7:00 pm 
Circulo de oración  

Viernes, 17 de julio, 6:15 pm 
Misa en la calle de Pilsen, 2238 W. 21st Place 

Sábado, 18 de julio, 7:00 pm 
Misa de sanación  

Viernes, 24 de julio, 6:15 pm 
Misa en la calle de Pilsen, 1815 W. 17th Street 

Sábado, 25 de julio, 7:00 pm 
Adoración del Santísimo 

Calendar 

Friday, July 3 
Parish Office Closed 

Saturday, July 4 
Parish Office Closed 

Saturday, July 4 
No Charismatic Prayer Circle (Ind. Day) 

Saturday, July 11, 7:00 pm 
Charismatic Prayer Circle (in Spanish) 

Friday, July 17, 6:15 pm 
Pilsen Street Mass, 2238 W. 21st Place 

Saturday, July 18, 7:00 pm 
Healing Mass (in Spanish) 

Friday, July 24, 6:15 pm 
Pilsen Street Mass, 1815 W. 17th Street 

Saturday, July 25, 7:00 pm 
Eucharistic Adoration (in Spanish) 

¡Venga a celebrar las Misas en la Calle de 

Pilsen 2026! 

Seguimos esta tradición de verano el viernes 17 de 

julio, por la 2238 W. 21st Place. 

El horario: 

     6:15 pm: Bendición de las casas 

     6:30 pm: Misa 

     Seguido por música y comida 

¡Esperamos ver a toda la comunidad allí para com-

partir nuestra fe! 

Come celebrate the 2026 Pilsen Street 

Masses! 

We continue this summer tradition on Friday, July 

17, at 2238 W. 21st Place. 

The schedule for the evening is as follows: 

     6:15 pm: Blessing of houses 

     6:30 pm: Mass 

     Followed by music and food 

We look forward to seeing the whole community 

there to share our faith! 



St. Pius V Parish 

Horario de Misas | Mass Schedule 

 

Domingo | Sunday 

Misas en Español: 9:30 am, 1:30 pm & 6:30 pm 

Mass in English: 11:30 am 

Lunes-Viernes | Monday-Friday  

8:00 am en la capilla / in the chapel 

Jueves | Thursday 

St. Jude Shrine Masses at 12 pm & 6:30 pm in English 

Confesiones | Confessions 

Saturdays - 5:00-6:00 pm - Sábado 

Intenciones de misas esta semana / 

Mass intentions this week: 

28 Jun—Domingo/Sunday 

9:30 am Val Kach; Petronella Kach; Javier 

Guzman Villegas, 4th anniversary; 

Leobardo Sánchez, 6th anniversary  

11:30 am John Leopold Witunski 

1:30 pm John S. & Genevieve Witunski; Beatris 

Baraja; María Elena Guerrero Díaz 

6:30 pm Robert L. Kretzer; María Guadalupe 

Pérez Patricio 

29 Jun—Lunes/Monday 

 8:00 am Kathleen and Bobby Kretzer, special 

intention; Milanie Nygoord, 50th birthday; 

María Elena Guerrero Díaz 

30 Jun—Martes/Tuesday 

 8:00 am María Elena Guerrero Díaz 

01 Jul—Miércoles/Wednesday 

 8:00 am María Elena Guerrero Díaz 

02 Jul—Jueves/Thursday 

 8:00 am María Elena Guerrero Díaz 

03 Jul—Viernes/Friday 

    8:00 am Virginia & Leonard Bernadyn, special 

intention, for their health; María Elena 

Guerrero Díaz 

Parish Office Closed 

Friday and Saturday 

July 3-4 

The parish office will be closed Friday and Satur-

day, July 3rd and 4th, for the Independence Day 

holiday. 

Reminder: The parish office also is closed every 

Thursday as part of the regular weekly schedule. 

 

Oficina Parroquial Cerrada 

Viernes y Sábado 

3 y 4 de Julio 

La oficina parroquial estará cerrada viernes y sába-

do, el 3 y 4 de julio por el Día de Independencia. 

Recordatorio: La oficina parroquial está cerrada 

todos los jueves como parte del horario semanal 

regular. 

Ganadores de la Rifa de la 

Kermes | Kermes Raffle 

Winners!  

Felicidades a los ganadores de la Rifa de la Ker-

mes 2026 | Congratulations to the winners of the 

2026 Kermes Raffle: 

1er Premio $5,000: Edwin T. (#2363) 

2do Premio $1,000: Daniel E. (#1963) 

3er Premio $500: Mirta E. (#1965) 



Colecta Dominical | Sunday Collection 

Total for Sunday, June 21st: $5,824 

Ofrenda Dominical en Línea 

Sunday Offering Online 

Usted puede apoyar la mi-

sión de la parroquia de San 

Pío V con su donación en 

línea a través de GiveCentral 

| You can support the mis-

sion of St. Pius V parish 

through your online dona-

tion via GiveCentral: 

www.givecentral.org/location/175event/24483 

Parish Contact Information 
312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 
 
Pastor     Thomas Lynch, OP, ext. 240    
School Principal     Melissa Talaber, 312-226-1590 
Parochial Vicars    Brian Bricker, OP, ext. 224 
     Patrick Rearden, OP, 
             312-226-0074, ext. 504 
Deacon     Oscar Gonzalez, ext. 221 
Music Director    Lucia Guzman, ext. 221 
Director Rel. Ed.    Vicente Medina, ext. 234 
Dir. of Operations    Yolanda Ayala, ext. 241 
Dir. of Development   Eric Schwister, ext. 227 
 

StPiusVParish.org | Facebook.com/StPiusVParish 

 
Horario de la oficina parroquial 
            Parish office hours: 
   Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
     Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
     Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
     Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
     Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
    (La oficina está cerrada de 12:00 a 
      1:00 pm por horario de almuerzo) 
     Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
     Domingo/Sunday Cerrada / Closed 
 

St. Pius V School 
PK3 through 8th-grade Catholic Education 
Phone: (312) 226-1590 
 Email: school@saintpiusv.org 
SaintPiusV.org | Facebook.com/SaintPiusV 
 
 1919 S. Ashland Ave / Chicago, IL 60608 

Círculo de oración en San Pío V 

Charismatic Prayer Circle at St. Pius 

El círculo de oración de la renovación carismática se 

reúne los sábados  a las 7:00 pm en San Pío. 

También celebran misa de sanación cada tercer sá-

bado del mes y  adoración al Santísimo Sacramento 

cada cuarto sábado. 

Próxima círculo de oración: 

Sábado 11 de julio a las 7:00 pm 

No nos reunimos para el círculo de oración 

el sábado 4 de julio por 

el Día de Independencia. 


